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A publication for those who have a genealogical interest in the 
Beresan District of Odessa, South Russia. 

  Volume 6 Issue 1                                                   June 2001 

Beresan District Villages 
(Those in bold are first villages.) 

 
Alexanderfeld, Alexandrovka, 
Annenthal, Annovka, Antonowka, 
Bagdanovka, Bendeerhof, Biswanje, 
C h r i s t i n a ,  C h r i s t o f o v k a , 
Domaneveka, Dvorjanka, Eigengut, 
Felsenburg, Friedrichstal, Gaaregai, 
G o t t a ,  G r a d e n f e l d ,  G r i s e , 
Guldendorf,  Halbstadt, Heck, 
H o f f n u n g s t a l ,  H o f f n u n g , 
Hoffnungsburg,  Johannestal , 
Kan takusenka ,  Kap i tanovka , 
Karlevka, Karlsruhe, Katharinental, 
Kavkas, Klein Karlsruhe, Klundovo, 
Kra tovka ,  Landau ,  Ler isk ,  
Lichtenfeld, Lubo-Alexandrovka, 
Manov, Marienfeld, Marlanavka, 
M i c h a e l o w k a ,  M u n c h e n , 
Navaselevka, Neu Karlsruhe, Neu 
Lustdorf, Neu Munchen, Neu 
Rohrbach, Neu Speyer, Neu Worms, 
N e u s a t z ,  N o v o - A m e r i k a , 
N o v o n i k o l a j e v k a ,  O l g i n o , 
Otschakov, Petrowka, Pokrovskaja, 
Rastadt, Rohrbach, Rosenthal, 
Savidovka, Schlosser, Schmatz, 
Schonfeld, Sebastiansfeld, Selingera, 
Skarupka, Sjepucha, Speir/Speyer, 
Stadnaja-Bulka, Steinberg, Steingut, 
Stuttgart, Sulz, Swenigorodka, 
V o s s e s s e n s k ,  W a t e r l o o , 
W e i d e n b e r g ,  W i l h e l m a t h a l ,  
Wolksov, Worms, Wowtsche. 
 
(this list is not all inclusive — if you 
have additions, please provide to the 
lead editor) 
 
Many of these identified chutors and 
villages need much research.  If you 
have any background information on 
them, please share with us. 
 
                   Thanks. 
  

Beresan District 
Odessa Newsletter 

Historical Sketch of St. Peters Parish and the Founding of the 

Colonies of Rastadt, Katharinental and Speyer  

By Reverend Father H. Metzger  

Translated by A. Becker and Sister Bernadine Kletzel  

 

Note: Words in parenthesis are the Translator’s addition for clarity. 

The First Settlers  

In the seventies and eighties of the last century (19th) many families from the 

Black Sea colonies (of South Russia) had moved to America, and established new 

homes in the Northern States. Many of the (Germans from) South Russia settled in 

North Dakota and Montana where there was already a large German speaking ele-

ment. Some had also settled in Canada.  

Philipp Weiszgerber, living near (where Vibank is now located) was corre-

sponding with Victor Koch in Rastadt (Russia). He described the potential in this new 

land and advised him to migrate to Canada.  

A group in Rastadt, who has intentions of going to America, read Weiszger-

ber’s letter with considerable interest. Finally in the spring of 1890, they agreed to 

leave. There were 10 families and 7 single persons. The first settlers came from 

Rastadt in the province of Cherson, on the right bank of the river Tschischikleja.  

1. Anton Schmidt and his wife, Felicia Thaler and 3 children Anna 4½, 

Rosalia 2, and Mari-Eva 6 months old.  

2. Johannes Ell and his wife, Mari-Eva Makilki and 4 children, Anna-Maria, 

Katharina, Karl and Mathaus.  

3. Raymond Dielschneider and his wife, Anna Benz and 1 child, Philipp 8 
(Continued on page 7) 
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Fond 252 – Inventory 1 – File 219 
(Aug. 5, 1819 – Jan. 25, 1820,  

about a newcomer Anna Maria Tannhauer) 
 

Translated by Roland M. Wagner 
 

(Preliminary comments by Roland Wagner. The German handwrit-

ing on these documents is difficult to translate because of the elaborate 

flourishing style and the bureaucratic style of phraseology along with the 

long run-on sentences. I tried to keep the translation as literal as possible to 

convey the flavor of these old documents. Another complication is that 

Anna Maria Tannhauer seems to have been very uncertain of her own 

wishes, and she vacillated from one document to another. At first she 

wanted to go into service with Philipp Lapp, then she wanted to reside with 

her step-brother in München, who is referred to as “Michael” in one docu-

ment, “Simon” in another, and simply as “Schaefer” in a third, and finally it 

seems that she changed her mind again and wanted to go off with the Herr 

Inspector Kirschner! One thing that stands out very clearly in this case is 

that she didn’t want to live with her step-father any longer!) 

 

(First German page of text, has number “1” in upper-right corner) 

To the Comptoir for the foreign colonists of the Odessa settlements,  

From the Glücksthal District Office, Report 

 

According to the report of the Glücksthal Mayor’s Office, No. 76, 

dated the 20th  [of this month], there is a request by the new immigrant, a 

single female, Anna Maria Tannhauer, from the village of Stum near 

Kutzenhausen, Canton Selz in the kingdom of France [this is probably 

Stundwiller, east of Kutzenhausen, in Canton Soulz, Alsace], who came to 

the colony of Glücksthal where she had already been taken into service, un-

til she came with her real mother and her step-father, Heinrich Schaefer, to 

the city of Balta, where they met the Glücksthaler estate-owner [“Wirther”] 

Philipp Lapp, who had been granted a four month passport to the King-

dom of Warschau, which passport the District Office had the honor of obe-

diently transferring to the Comptoir of the Odessa Settlements on the 21st, 

(Continued on page 9) 
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Newsletter Line-up 

 
Lead Editor            Gayla Gray / G09 
Assistant Editor:     Merv Rennich / R060 
Assistant Editor      Carol McCormack / M150 
Assistant Editor      Roland Wagner / W011 
Assistant Editor      Dale Lee Wahl / W078 
Subscriptions          Arletta Baskins / B115 
 
Archives: 
 
Maps                      Jeff Hatzenbeller 
 
Village Coordinators: 
 
Felsenburg             George Hoff / H072 
Guldendorf             Curt Renz / R022 
Johannestal             Carol Fuchs / F061 
Johannestal             Ray Heinle 
Landau                   Diane Wandler / W090 
Landau                   Zita Gieser 
Neu Lustdorf          Elsie Heuther / H008 
Neusatz                  Ken Aisenbrey / A013 
Rastadt                   Diane Wandler / W090 
Rastadt                   Letty Schoch / S193 
Rohrbach                Arletta Baskins / B115 
Rohrbach                Rosemarie Dinkel / D022 
Rohrbach                Nancy Schroeder 
Rohrbach                Ed Schulz / S043 
Rohrbach                Lucy Simpson / S046 
Stuttgart                 Ruth Iseminger 
Speier                    Albert Berger 
Speier                    Valerie Ingram / I009 
Sulz                       Albert Berger 
Sulz                       Valerie Ingram / I009 
Waterloo                Betty Rennich / R103 
Waterloo                Lucy Simpson / S046 
Weidenberg             
Worms                   Arletta Baskins / B115 
Worms                    
Worms                   Nancy Schroeder 
Worms                   Ed Schulz / S043 
Worms                   Lucy Simpson / S046 
Worms                   Dale Lee Wahl / W078 
 
 
(The addresses for most of the Editors and most 
of the Village Coordinators can be found in the 
latest issue of the GRHS Der Stammbaum.)  
                

Mark Your Calendar  
 

31st Annual GRHS Convention  
July 19-23, 2001  

River Centre Convention Center  
Ramkota Inn  

Pierre, South Dakota  
 

32nd Annual GRHS Convention  
August 8-11, 2002  

Radisson Inn.  
Bismarck, North Dakota 
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Die Auswanderer (von Völkersbach): 
The Emigrants (from Völkersbach) 

 
Translation by Christiane Grieb 

Submitted by Mary Lynn Axtman 
 

Note: Ignatz Fritz and Nicholas Schneider families were 

original settlers in Rastadt Colony.  

Ignatz Fritz emigrated with six other families from 

Völkersbach, Germany to Southern Russia in the Black 

Sea region, 1809. The only record about the travel to the 

East ("Ostland-Fahrt") is from the same year: 

Schultheiß,1 Joseph Daum, failed to collect the 

contribution to the war expenses from those families in 

time. Their land went into an auction and the new owners 

were obliged to pay the outstanding payments. Mr. and 

Mrs. Ignatz Fritz went to South Russia together with: Jo-

seph and Theresia Axtmann, Martin and Marianna 

Axtmann, Burkhard Litzinger, Nikolaus and Joseph 

Schneider. The marital status of B. Litzinger is not known. 

Franz Schneider has been missing since 1809, which was 

the year of emigration and it is not known if he went with 

this trek, although it is quite likely.  

These Völkersbach families made the leap in the 

dark and their destiny was uncertain for a long time. That 

changed when Jacob Fritz, a grandson of the emigrant, Ig-

natz Fritz, wrote a letter to his relatives in Völkersbach, 

Germany from his homeland, Georgenthal, near Odessa at 

the Russian Black Sea coast. He wrote them about a land, 

"Ten times bigger than Baden"; "Where the soil can be 

used for every kind of crop and is fertile for its growth." 

The soil was described as, "Fat and black" and the land is 

distinguished by its, "Long and mild summers lasting over 

a period of eight months." Probably the other emigrants 

that went to the region found a new homeland there, al-

though there is no correspondence found that could give 

evidence to that assumption. 

In one of Jacob's letters we can read: "Tonight I 

am sitting with my wife at the table next to the stove and 

we are talking about you. Our children are our audience 

and we all wish you a Happy New Year. We wish we 

could meet you in person." 

All the letters still express a deep sympathy 

[empathy] with the old homeland, with the daily life and 

news in Germany. There is a fierce discussion about Bis-

marck´s Kulturkampf and tribute to the early death of Em-

peror Frederick in the Drei-Kaiser-Jahr of 1888. These 

still active cultural chains [ties] to Germany were also 

made plain by the following request of Jacob Fritz to his 

relatives in Germany: "I wish you could send me an issue 

of a good old Catholic folk songbook that also provides 

the keys for a harmonium (foot-pumped pedal organ) or-

gan accompaniment." 

In an another letter he writes: "Due to the fact that 

I like to sing, I would like to please ask you for a song-

book with words that also provides the keys for a harmo-

nium. My children (the 32 year old Jacob F. has with his 

wife, Katharina, the daughters Juliane, 9 yrs, Adelheid, 8 

months and the 5 year-old son Franz) always want to sing 

and I don't have any song books." The maintenance of the 

German mother tongue also speaks for their preservation 

of the German culture in Russia. All letters are written in 

very sharp and beautiful old German Sütterlin writing. 

Diction and style are excellent. He also gives the reason 

for this in one of his letters:  

"We German-Russians have all the freedoms of 

our religion we enjoyed in German villages and towns. 

Our ancestors got 60 dessjatin (c. 65,5 ha) of land per fam-

ily when they came between 1808 and 1815. Nowadays 

you have to pay 7 rubles to the Russian government for 

(Continued on page 10) 
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 Inconsistencies between the English edition and the new  

German edition of Rev. Konrad Keller 

Die Deutschen Kolonien in Südrussland 

(The German Colonies in South Russia) 

By Roland M. Wagner 

             The Historischer Forschungsverein der Deutschen aus Russland in Nürnberg has released a new edition of Fr. 

Keller’s classic two volume study of the German colonies in South Russia. The availability of this German edition 

made it possible to do side-by-side comparisons of sample paragraphs to double-check the accuracy of Tony 

Becker’s English translation. In general it held up well, quite faithful to the original. Dr. Joseph Height, a former pro-

fessor of German and a renowned author on the German-Russians, also attested to the quality of Becker’s translation. 

             However, as is always the case, some errors inevitably creep into long, detailed lists of information. The edi-

tor of the German edition, Anton Bosch, states that the authentic spellings of the family and place names were pre-

served. When I compared the two editions on the census data for the Beresan colonies, I found several inconsisten-

cies. My comparison focused only on the names of the family heads and the places of origin, I did not do a detailed 

comparison of the wives, children, or their ages. In the table below an asterisk denotes the presumed correct entry.  

This comparison is based on the first edition of the English translation by Tony Becker. Apparently, Tony made sev-

eral corrections in his second edition. This table will be continued in future issues of the newsletter.  

Colony  English Edition  German Edition  Families  

Landau  
 

Elchesheim, Baden Egisheim, Alsace 1, 6, 8 

 Herxheim, Pfalz Herrheim, Pfalz (families 39, 106 
in Speier; 28, 56, 58, 64 in Sulz; 6, 
12, 14, 30, 35, 38, 51 in 
Katharinental; and 5, 21 in Rastadt 
all  show Herxheim, Pf.; this is 
probably Herzheim by Landau). 

8, 10, 11, 25, 33, 39, 40, 50, 
53, 39, 66, 67, 69, 76, 92, 95, 
98, 101, 103, 115, 127 

 Trimbach, Als.   Triembach, Als 26, 27 

 Neis (surname) Reis* (surname) 57 

 Galmbach, Als. Salmbach,* Als. 59 

 Riedselz,* Als.   Riedfeltz, Als. 79, 82, 103 

 Lembach,* Als.              Limbach, Als. (family 13 shows 84, 112  

 Salmbach,* Als. Selmbach, Als. (family 59 shows 118  

 Leitenheim, Als. Hüttenheim, Als.* 58 

 Bietingen,* Baden Biedingen, Baden 37 

 Hüttel (surname) Hitel (surname) 27 
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 Rohrbach Parish Deaths - 1833 - Place of Births of Adults - Film 1792290/2 

Last  First Day/
Month  

Year Place Parents Page Reg Remarks 

Fehr Maria  
Elisabeth 

02-Jan 1833 Worms Joh Jakob Wagenblast 
Catharina Krach  

143 1 38 yrs 3 mos 13 dys  - 
Husb Philipp Fehr 

Griesz Karl 21-Mar 1833 Worms Heinrich Griesz 
Christina Kiefer 

144 15 19 yrs  

Huber Christian 12-Feb 1833 Guldendorf Dietrich Huber 
Margaretha Sauter 

146 4 24 yrs 1 mo 18 dys  

Huber Dietrich Jakob 28-Sep 1833 Guldendorf Christian Huber 
Maria Barbara _______ 

148 30 55 yrs  

Jahraus Maria 03-Feb 1833 Rohrbach Lorenz Greiky 
Margaretha Judas   

142 2 68 yrs 1 mo 11 dys - 
Husb Jakob Jahraus 

Klundt Elisabeth 15-Apr 1833 Rohrbach Wilhelm Klundt 
Ottilia Gulum 

142 18 17 yrs 3 dys  

Klundt Johannes 08-Oct 1833 Rohrbach Conrad Klundt 
Anna Maria Buntam 

143 25 75 yrs 3 mos 24 dys  - 
Widower   

Klundt Jakob 28-Oct 1833 Rohrbach Wilhelm Klundt 
Ottilia Gulum 

143 27 26 yrs 28 dys  

Krueger Maria 12-Apr 1833 Guldendorf Johannes Dummres 
Barbara _______ 

147 15 25 yrs 4 mos 22 dys  - 
Husb August Krueger 

Lutz Karl Salomon 11-Feb 1833 Waterloo Joh Georg Lutz 
Wilhelmina Michael 

146 2 33 yrs 5 mos 5 dys  - 
Wife  Magdalena 

Braun 
Pfalzgraf Anna Maria 14-Apr 1833 Rohrbach Peter Nauerth 

Barbara Bohlender 
142 17 58 yrs   

Widow  

Schmidt Heinrich 14-Feb 1833 Rohrbach  142 3 58 yrs - Wife Elisa-
beth Rupp - "from 

Bergdorf"? 

Schneider Catharina 20-Mar 1833 Rohrbach Valentin Hoff 
Apollonia Hofmann 

142 15 57 yrs 2 mos 3 dys  - 
Widow  

Scholl Jakob 07-Jan 1833 Worms Balthasar Scholl 
Elisabeth Lind 

143 3 65 yrs 4 mos   
Widower   

Serr Elisabeth 19-Feb 1833 Worms Michael Gall 
Eva Maria Zimmermann   

144 12 33 yrs 7 mos 11 dys  
Husb Michael Serr 

Sprengler Maria  
Dorothea 

14-Nov 1833 Johannestal Joh Georg Sprengler 
Anna Maria Pfleiderer 

145 2 43 yrs 7 mos  
Husb Jakob 
Hagenlocher 

Weisenbach Catharina  
Barbara 

23-Feb 1833 Rohrbach Jakob Robat 
Maria Elisabeth Jakob 

142 7 75 yrs 8 mos 25 dys  
Widow  

Werner Maria  
Elisabeth 

24-May 1833 Worms  147 21 56 yrs   
Husb Bernhard 

Werner 

Wiest Margaretha  09-Mar 1833 Rohrbach Dietrich Weikum 
Carolina Meidinger 

142 11 27 yrs 20 dys   
Husb Franz Wiest  

Zotnik Karl 12-Feb 1833 Guldendorf Jakob Zotnik 
Maria Netzel 

146 3 17 yrs 4 mos 12 dys  
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Fond 252, Inventory 1, 303  

(p. 61 in upper-right corner) 

Translated by Roland M. Wagner 

 

To the Comptoir of the Foreign Settlements, from the Dis-

trict Office of the Beresan Colonies – Report 

The Office has the honor of obediently reporting 

to the Comptoir that the new immigrant, Jacob Friedrich 

Zillhard, a baker and miller by trade, born in the king-

dom of Württemberg, who according to his testimony im-

migrated to Odessa from Germany in 1818, and who sup-

posedly had permission and a passport from the Kherson 

(?) Military-Governor [“gerschonischen (?) Kriegs-

Guverneur”], Herr Graf von Langeron, to travel again to 

Germany, which, along with his knapsack [“Feleisen”] 

and various items of clothing, was stolen on the road from 

Nikolaiev to the colony of Landau, as the Mayor’s Office 

of Landau was informed through the verified testimony of 

the witnesses, Landau colonists Jospeh Reichert and Mi-

chael Böhm, with whom he traveled on the 23rd of Febru-

ary from the city of Nikolaiev to the colony of Landau. 

The aforesaid Friedrich Zillhard, the bearer of this obedi-

ent report by the Mayor’s Office and of the testimony by 

Joseph Reichert and Michael Böhm for the kindly review 

of the Comptoir, has already traveled to Odessa in order 

to get another passport; however, according Friedrich 

Zillhardt’s explanation, the city police there stated that 

concerning this announcement by the Landau Mayor’s 

Office, no other passport can legally be obtained unless it 

was issued by the Comptoir in the Russian language. 

Therefore, the testimonies are being transmitted, and the 

District Office has the honor of obediently presenting this 

situation for further kindly review, and most submissively 

requests that after higher judgment is made, the original 

report be returned to the Landau Mayor’s Office. 

       Head Mayor [“Oberschulz”] Fischer 

District Assistant [“Amtsbeitsitzer”] 

Zimmermann (?) 

      District Assistant Warner (?) 

      District Clerk {“Gebietsschreiber”] Heilmann 

      No. 3098 

      Landau, the 18th of November {“9 ber”] 1821 

 

Fond 252, Inventory 1, 303  

(p. 65 in upper-right corner) 

Translated by Roland M. Wagner 

 

This testifies that Jacob Friedrich Zillhard from 

the kingdom of Württemberg, his trade a baker and miller, 

on the 23rd of this month of September, along with the 

residents of Landau, colonists Joseph Reichert and Mi-

chael Böhm, while traveling from the city of Nikolaev to 

the Beresan colony Landau, Zillhard ‘s knapsack 

[“Felleisen”] was stolen, which contained his passport to 

Germany, which in his testimony he had received in the 

month of August from the Herr Military-Gouverneur von 

Langeron, along with various pieces of clothing that were 

in it, the truth of which [is attested to for] him by the 

above-mentioned and the undersigned colonists. Colony 

of Landau, the 25th of September. 

            Joseph Reichert 

            Michael Böhm 

 

            The previously named colonists, Joseph Reichert 

and Michael Böhm, hereby signed with their own hand, 

in the presence of the Mayor’s Office, which is confirmed 

(Continued on page 11) 
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(Continued from page 1) 

months old.  

4. Peter Dielschneider and his wife, Katharin 

Herauf and 1 child, Eugenia 1 year old.  

5. Heinrich and Sebastian Gartner, both single.  

From the neighboring colony of Rastadt, namely 

Muchen, came the following:  

1. Johannes Bast and his wife, Anna Maria Ell 

and 4 children, Rochus 6, Peter 4, Agatha 2, 

and Katharina 7 weeks old.  

2. George Bast and his wife Katharina Thomas.  

3. Sebastian Schropp and his wife, Frederika 

Klug.  

4. Michael Scherger and his wife, Anna-Maria 

Obrigevitch and 3 children, Bernard 4½, Jo-

seph 2 and Katharina 6 months old.  

5. Andreas Bengert and his wife, Clara Eberle 

and 3 children, Joseph 5, Jacob 3, and Rosa 1 

year old.  

6. Adam Matz and his wife, Elizabeth Ofenloch 

and 2 children, Franz 4, Anna-Maria 2 years 

old.  

7. The following were single men: Johannes 

Thomas, Benedikt Ferner, Franz Bast, Karl 

Bengert and Anton Bengert.  

For some years there had been an immigration of-

fice in Odessa to provide information to the emigrants and 

to help obtain the necessary migration papers. The 

“Mistler Agency” from Bremen had a representative in 

Odessa who would obtain the necessary tickets for those 

leaving. Adult fare to Winnipeg cost 109 rubles. The route 

traveled across Germany to Bremen, and then by steam-

boat to New York. The ocean trip, as one can imagine, was 

not very pleasant.  

In New York, being welcomed in the Leo-House, 

the heavy load on the hearts of these poor people was 

somewhat lightened. The families stayed in Winnipeg for 

10 days with the immigration officer, Jacobson, while 

three of the men, namely, Johann Ell, Georg Bast and 

Sebastian Schropp went to Balgonie and Edenwold with 

another agent.  

The settlement of St. Joseph’s Colony (Josephstal) 

near Balgonie, Saskatchewan had been established some 

years previously (1886). Johann Kuntz, one of the settlers, 

drove the newcomers south to the place where 14 Colony 

is presently located. In the meantime, Adam Matz and Karl 

Bengert went north as far as Lagenburg. After they re-

turned from their inspection tour, they purchased provi-

sions and the most necessary household utensils and im-

plements. The Canadian Pacific Railway put two cars at 

their disposal, and on the 6th of June, 1890, they arrived at 

Balgonie.  

They were met at the station by the people from 

Josephstal; the day was the Feast of Corpus Christi, and 

Bishop Tache was administering confirmation. The people 

in St. Joseph’s had already built a small sod church (1887) 

on Junker’s homestead south of the present colony. Some 

of the newcomers had not been confirmed, and so took ad-

vantage of this occasion.  

The next day eight of them went to Regina to ap-

ply for homesteads. There they bought a team of oxen and 

a wagon, as well as necessary implements. Then they 

drove a bit north into the bush and got a load of poplar 

trunks for their buildings. Returning south to the north-east 

corner of section 14, they pitched the tents, which had 

been provided for them by the Immigration Department, 

near Many Bone Creek.  

Four families lived in each tent for a period of 3 

weeks. One can only imagine how these people adapted 

(Continued on page 8) 
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 (Continued from page 7) 

to the Indian way of life. The furniture was simplicity 

itself. The wash bucket served the most varied pur-

poses. Usually, it was the kitchen cupboard, but at 

times it served as the bake pan and finally, in an emer-

gency it served as an umbrella. 

There was no need for a table or bench; a two-

foot deep trench in the form of a rectangle served this 

purpose. The center was the table and the side of the 

trench served as the bench. This arrangement worked 

just fine and to everyone’s satisfaction, until suddenly a 

very heavy rainstorm struck, and the surface runoff 

formed little streams. The water ran through the bottom 

of the tents and filled the trench in minutes, so that the 

table became an island. The frightened women scam-

pered about holding their bed clothing above their heads 

in an attempt to save it from the flood. In the meantime, 

the men hastily dug a ditch above the tents in order to 

deflect the stream of water. Oh what fun it is to be a pio-

neer! 

The most pressing need, in the opinion of the 

new settlers, was to provide a good, warm, and safe shel-

ter. The following pairs of families each built a house: 

Michael Scherger and Anton Schmidt, Sebastian 

Schropp and George Bast, Peter and Raymund Diel-

schneider, Johannes Ell and Johannes Bast.  

During the fall (of 1890), seven families arrived 

from the colony of Klosterdorf. The colony of Kloster-

dorf is also in the province of Cherson, on the right bank 

of the Dnieper.  

The migrants had left on the 7 September and 

arrived in Winnipeg on the 8 October 1890. They re-

mained there for 16 days while some of the senior mem-

bers went on to find suitable land upon which to settle. 

On the 25 October they arrived in Regina.  

The list of settlers in this group was as follows:  

1. Alexander Ehmann and his wife, Susanna 

Rokaschevski (whose father’s name was Ja-

kob) and 2 children, Robert 6 and Gustave 3.  

2. Johann Mayer and his wife Margareta Sper-

ling and 4 children, Michael 17, Marianna 

13, Katharina 11 and Josephina 9.  

3. Johann Fahlmann and his wife Marianna Ro-

kaschevaski (whose father’s name was Jo-

seph) and 4 children, Christoph 18, Daniel 

16, Paul 10, and Joseph 3.  

These three families spent the winter with the 

first settlers. The rest rented a house in Pilot Butte and 

spent the winter there. They were:  

1. Jacob Mayer and his wife Margareta Eh-

mann and 4 children, Adam 10, Katharina 8, 

Joseph 6, and Maria 2 years old.  

2. Christian Mayer and his wife, Elizabeth 

Reiberger and 2 children, Maria 4 and Alex-

ander 2.  

3. Johann Reinlander and his wife, Susanna 

Ehmann and 2 children, Mathilda and 

Katharina.  

4. Johann Mayer and his wife, Dorothea Keller.  

5. Wilhelm Kraus and his wife, Elizabeth 

Dornhauser and 6 children, Peter 20, Mi-

chael 18, Andreas 16, Maria 14, Rosalia 12, 

Jakob 9 years old.  

 

This story will be continued in the October 2001 issue 

and the February 2002 issue of the BDO newsletter.  

Don’t miss the BDO Village Group 
Workshop on Thursday, July 19 at the 

GRHS 2001 Convention in  
Pierre, South Dakota.  
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(Continued from page 2) 

No. 555, and he stopped by because he needed a servant 

girl [“Magd”], which her mother granted to him because 

she still had real children for [her own] necessary help. 

She [Anna Maria] came without passport because she 

was written into the passport of her step-father, who 

went on to Ekaterinoslaw [this last sentence is unclear; it 

may imply that she also went on to Ekaterinoslaw].   

 

            Stephan Weiss, Head Mayor (“Ober Schulz”) 

            Simon Schwind, District Assistant 

(“Amtsbeisitzer”) 

 

            No. 570 

            Glücksthal, the 28th July, 1819 

 

(Second and third German pages of text, has number 

“4” in upper-right corner of the first page) 

To the Comptoir for the foreign colonists of the Odessa 

settlements,  

From the Glücksthal District Office, Report 

 

The Office has the honor to obediently report, 

concerning the order that was received, No. 2023 of the 

2nd of September of this year: that the new immigrant, a 

single female, Anna Maria Tannhauer, clarified when 

she came over the border, and with whom she wished to 

become affiliated [“zuzuschreiben”]. This single female, 

Anna Maria Tannhauer, came over the border in the 

month of June of this year because she wished to join her 

step-brother, Michael Schaefer, who had moved to the 

colony of München in the Beresan district, she didn’t 

want to live with her step-father, and she obediently re-

quests that a ticket [“Billet”] be granted so that she can 

go there. 

             T. Stephan Weiss, Head Mayor 

             Simon Schwind, District Assistant 

             Georg Frölloch, District Assistant 

 

             No. 678 

             Glücksthal, the 11th of September, 1819 

 

(Fourth German page of text, has number “9” in up-

per-right corner 

To the Comptoir of the foreign settlements, 

From the District Office of the Beresan Colonies, Re-

port 

Concerning the order from the Comptoir, No. 

2275, in regard to the single female, Anna Maria 

Tannhauer, the Office herewith has the honor to report 

that the step-brother, Simon Schaefer [note the previ-

ous document refers to him as “Michael”], really is re-

siding in München as an old colonist [lit., “als alter 

Colonist”], and that he wants to accept his step-sister, 

Anna Maria Tannhauer, into his family with all free 

will. 

             Head Mayor Fischer 

             As District Assistant Zimmermann 

             1819 

 

(Fifth and sixth German pages of text, has numbers 

“16” in upper-right corner of the first page) 

To the Comptoir of the Odessa Settlements, 

From the Glücksthal District Office, An Obedient Re-

port – 

Concerning the order No. 3012 of the 14th of 

December, 1819, the Office has the honor to report that 

Anna Maria Tannhauer had explained to the District 

Office that she didn’t favor going to her step-brother in 

(Continued on page 10) 
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the colony of München, but rather she wished to travel 

with the Herr Inspector Kirschner here to Ekateri-

noslaw, so that she could remain in the immediate ser-

vice of Herr Inspector Kirschner, concerning which the 

Office has the honor of forwarding the attached certifi-

cate [“Zeugniss”], No. 434, and because of this requests 

a reply as soon as possible. 

 

             T. S. Weiss  Head Mayor 

             Schwind District Assistant 

             Frölloch District Assistant 

             Glücksthal  No. 1 

             8th of January 1820 

 

(Seventh page of German text, appears after page 

“16”) 

No. 434 

 

             Certificate [“Zeugniss”] 

The presenter of this, the München resident, a 

single female emigrant, Anna Maria Tannhauer, trav-

eled to the colony of München in the Beresan District to 

reside with her step-brother Schaefer, which was 

granted to her as the location of her free choice, and 

who upon arrival reported to the local authorities.  The 

authenticity of this certificate is conferred by the Odessa 

Comptoir of the Foreign Settlements with the impres-

sions of the Crown Seal.  Ano. 1819 Dec. [number un-

clear] in the colony Katarschin. 

 

             As eldest member [of the council], Webamann 

             Secretary Leontieff 

(Continued from page 3) 

this. Each German village has a school in which is taught 

the German language and each parish has its own priest 

(clergyman). That my family also originated in Völkers-

bach is told to me by the church records (certificate of 

baptism and marriage certificate) of my grandfather Ig-

natz Fritz, that I still have in my possession. 2  

I am living here, 30-35 Werst (c. 35 km) away 

from Odessa and 3-4 Werst (c. 3-4 km) from the railway 

station of Kolontaeffka (district of Odessa)."  

The chains to the old German homeland can't be 

expressed more simply than the plain pleas of German-

Russian, Jacob Fritz, "Write us more often!"  

 

Footnote 1: 

(Schultheiß was the person that had authority to collect 

payments and taxes for the government and was usually 

also responsible for the enforcement of the local law (by-

laws). Sometimes Schultheiß and mayor were the same 

person. 

Footnote 2: 

a. Ignatz Fritz married to Eva Maria Schneider; they sold 

their real estate property for 817 fl. (florens/guldens) in 

1809 (By the way, it seems that all that went to Russia 

were related to each other. That is shown by the follow-

ing listing):  

b. Josef Axtmann married to Theresia Schneider  

c. Martin Axtmann married to Marianna Mercklinger  

d. Ignatz Fritz married to Maria Eva Schneider  

e. Nikolaus Schneider married to Maria Eva Müller 

f. Martin Schneider married to Gertrude Litzinger  

g. Josef Schneider: a note with the brother-in-law of Mar-

tin Axtmann  

h. It can be assumed that Burkhard Litzinger and Franz 

(Continued on page 11) 
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Schneider were also related to these emigrants. 

Information about the other Völkersbach emi-

grants: Joseph Axtmann 1809 immigrated to Russia. In a 

second note: J. Axtmann and wife Theresia Schneider 

moved to Russia after they sold their house and premises 

to Joh. Weiler for 460 florens. 

Martin Axtmann immigrated with Marianne 

Mercklinger to Russia in 1809. They sold their house for 

350 florens.  

Jakob Hennhöfer: 1808 - single, saddler, moved 

away to Upper-Austria; he gave his real estate to an auction 

and got 855 fl. The new owner is Johann Obert. 

Burkhard Litzinger 1809 - immigrated to Russia 

together with Martin Axtmann, Nikolaus Schneider and 

Ignatz Fritz. 

Nikolaus Schneider 1809 - probably immigrated to 

Russia together with his wife Maria Eva Müller. They sold 

their real estate for 988 florens to Anton Abend.  

Franz Schneider: 1809 - missing  

Joseph Schneider immigrated to Russia around 

1809. He went together with Jos. Axtmann to Russia. It is 

said he died on that journey but that is uncertain. He was 

born in 1782. 

Data Source: "Geschichte des Dorfes Völkersbach". Koch, 

Leopold. Karlsruhe, Germany, 1982. 416 pps. From vari-

ous pps 244-250. 

 

Fond 252, Inventory 1, 877  

(51 to 52 in upper-right corner) 

Translated by Roland M. Wagner 

 

To the Odessa Comptoir of the Foreign Settlements, from 

the District Office of the Beresan Colonies -Report 

In a report of 28 May l. j. Hub. No. 170, the 

Rastadt Mayor’s Office informed the District Office that 

the mayor [“Schulz”] there, Daratha, recently went to 

the city of Odessa in order to locate colonists there who 

owed debts and to demand their payments. Among oth-

ers, he located there in the city of Odessa the Rastadter 

colonist Johannes Haag, who likewise owed a sum of 

12 rubles 6 kopecks, whose stay there was long known to 

Bürgermeister Hopf. When he went to demand this pay-

ment, Haag not only refused, but also confronted mayor 

Daratha with the most inexpressibly crude curse-words. 

Mayor Daratha, who was only fulfilling his duty as vil-

lage representative [“Dorfs Vorgesetzter”], demands sat-

isfaction for the insults from the colonist Haag. There-

fore, the Office presents this petition obediently to the 

Comptoir, with the request that Haag be enjoined to send 

his payment to the colony of Rastadt; also, that he be 

given an additional appropriate punishment for the insult 

to the honor of mayor Daratha. 

             Head Mayor Imel 

             No. 1985 

             30th of May 1831 

             Landau 

(Continued from page 6) 

by the signature of the Mayor’s Office and the impression 

of the usual village Crown Seal. Colony of Landau, the 

25th of September 1821. 

 

      Mayor Kuntz [signature unclear] 

      Bürger Messerschmit 

      District Clerk Pol [signature unclear] 

Between 1892 and 1924 over 22 million  
passengers and members of ships’ crews came 
through Ellis Island and the Port of New York. 

Check out the new American Family  
Immigration History Center at: 

 http://www.ellisislandrecords.org/ 
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This is the 1st issue for the sixth year of publication. 

The next issue is scheduled for October 2001. 

 

6th year dues can be submitted to receive all 6th year issues. 

Subscription rates are: 

USA: $3 per year*        Canada: $4 per year* 

Europe/Other      $6 per year* 

* - all in US funds please!  Send checks payable to: 

Arletta Baskins 

20919 Little Valley Road 

Polsbo  WA  98370 
 

This newsletter is being published for those who have 

an interest in the villages of the Beresan District Odessa South 

Russia. The staff consists of Lead Editor Gayla Gray; 

Assistant Editors Merv Rennich, Carol McCormack, Roland 

Wagner, and Dale Lee Wahl; with subscriptions handled by 

Arletta Baskins. 

Many others contribute to each issue but there is 

always room for more participation. If anyone wishes to get 

involved they are more than welcome and should contact 

Gayla Gray at the return address below or by e-mail to:  

gaylagray@msn.com. 

All submitted material should include a statement 

that gives permission for use in the newsletter. Pictures are 

welcome.  We have a scanner to digitize images and all output 

is done on a laser printer. Material will be returned when 

requested and if possible return postage or an SASE is greatly 

appreciated. 

Every attempt is made to keep the copyright of the 

items carried in the newsletter as reuseable as possible. That 

means you have the freedom to use this data in your family 

work, unless we have noted otherwise. However, before using 

any data please examine the cited sources carefully and make 

sure you don’t use anything in a manner that it was not 

intended to be used. Using any of this data for anyone to gain 

a profit is not the intent of this newsletter and is prohibited. 

Subscription rates are set to recover material and 

mailing cost only. All time and most other expenses are 

donated by the editors and those involved in producing each 

issue including the use of computer equipment, printers, and 

phone lines. 

Ideas for articles and improvements to the newsletter 

are most welcome. Please address them to the Lead Editor.  
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